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SEPTEMBER 22, 2024

MASS SCHEDULE

Weekend Mass
Saturday Vigil: 5:00pm English
Saturday Vigil: 6:45pm Spanish
Sunday English: 8:00am, 10:00am
Sunday Spanish: 12:00pm
Filipino 2nd Sunday: 2:00pm
Indonesian 4th Sunday: 2:00pm

Weekday Mass
Monday - Friday: 8:00am English
Tuesday-Friday: 6:30pm Spanish

Confessions (english & Spanish)
Tuesday, Wednesday, Friday: 8:45am-9:30am
Tuesday-Friday: 5:30pm-6:15pm

Saturday: 4:00pm -4:45pm

Adoration
Thursday: 8:45am - 6:15pm
Benediction: 9:30am & 6:15pm

PARISH OFFICE HOURS

Tuesday & Thursday: 1:30pm-6:00pm
Wednesday & Friday: 9:00am-12:30pm
Monday: CLOSED

SCHOOL OFFICE HOURS

Monday - Friday: 7:00am - 3:30pm

ROOM RESERVATIONS

hallreservations@sjvparish.com

. Download Now
@ Text APP to 88202
&  Avallable on the ANDROID APP ON
2 | AppStore B Google play

parish.office@sjvparish.com

www.facebook.com/
sjvparishranchocordova

25" SUNDAY

IN ORDINARY TIME

e e

“Whoever receives one child such as this in my name,
receives me.” - Mk 9:37a

PARISH MISSION STATEMENT
Devoted to Jesus Christ as disciples, we help others
become disciples, and work to renew our culture.

OUR VISION

That all who experience St. John Vianney Parish
in any way, find Christ irresistible.




Word of Life

25th Sunday in Ordinary Time: Be the First to Love

“They had been discussing among themselves on the way who was the greatest. Then he sat down, called the Twelve, and said to
them, ‘If anyone wishes to be first, he shall be the last of all and the servant of all.”” (Mark 9: 34-35)

) It is striking that the apostles, mature men as they were and companions of Jesus, assistants to His many miracles,
listeners to His wonderful teachings and witnesses to His acts of love, had not learned much of anything.

At least, they had not learned what was most important: the commandment to love must be practiced.

In this evangelical scene, we see the apostles fighting and arguing because they all wanted to be the first, the one in com-
mand. Jesus surely had to suffer upon seeing this and which probably made Him intuit even worse battles in the bosom of the
Church la]:cehon. That is why He wanted to explicitly leave His apostles this mandate: whoever wants to be the first must be the
servant of all.

This is how it has always been and must continue to be in the Christian community. What matters is not who is in charge. What
matters is holiness and love. The Church has canonized simple, illiterate, humble people, while it has not done so with others
who lived in the same time period and were much more famous and important, such as Popes and Bishops. Except for experts
in this area, who knows the name of the Bishop of Assisi or of the Popes during the time of St. Francis? Who knows the name of
the Bishop of Madrid when the peasant Isidro lived in the city? And, who was the Pope when the wanderer Teresa de Avila
planted her Carmelite “pigeon holes” of holiness all over Castile? And, if what matters is love, let’s not feel sad when love
touches us, when the Lord invites us to follow His example by becoming those who serve and not those who are served.

Resolution: Fulfill your obligations with joy and, in the best way possible, as an act of service to others. Do not shy away from
ordinary jobs, thinking that someone else should do them.

From the Pastor | Palabras Del Pastor

CHRISTMAS IN FEBRUARY NAVIDAD EN FEBRERO
My dear parishioners, Mis queridos feligreses,

The Eucharistic Revival has not ended in the US with El Reavivamiento Eucaristico no ha terminado en los EE.
the Eucharistic Congress held in Indianapolis this July. | want UU con el congreso eucaristico el pasado julio en Indianapolis.
our parish to exfperience the spiritual renewal that comes Quiero que nuestra parroquia experimente la renovacion espiri-
from the love of the Sacred Living Heart of our Savior dwelling | | tual que nace del amor del Sagrado Corazdn Viviente de nuestro

in the consecrated Host. What our Bishops had begun 3 years Salvador presente en la Hostia consagrada. Lo que nuestros Obis-
ago is aimed at bearing a perennial fruit, because the love for pos iniciaron hace 3 afios tiene como objetivo dar un fruto peren-
the Eucharist is not somethin%static, but dynamic, something | | ne, porque el amor a la Eucaristia no es algo estatico, sino dinami-

that never stops growing and because the Eucharistic Jesus co, algo que nunca deja de crecer y porque Jesus Eucaristia nunca
never stops amazing us. deja de sorprendernos.

Have you heard about “Christmas in July”? ¢Han escuchado hablar de “Navidad en julio”? ;Por qué
Why not have “Christmas in February”? My Christmas Gift to no tener “Navidad en febrero”? Mi regalo de Navidad para ustedes
you this year is a book called “33 Days to Eucharistic Glory”. este afio sera un libro titulado “33 dias hacia la gloria eucaristica”.
This gift is intended to become in turn a present for Our Lord Este regalo pretende convertirse a su vez en un regalo para Nues-

Jesus Christ. On February 2, the Feast Day of the Presentation | | tro Sefior Jesucristo. El 2 de febrero, fiesta de la Presentacién del
of the Lord, the day when the baby Jesus in His humanity was | | Sefor, dia en que el nifio Jesus en su humanidad fue consagrado a

consecrated to God the Father, | would like both our Parish Dios Padre, me gustaria que tanto nuestra Parroquia como [a es-
and school to offer Him the gift of consecrating ourselves to cuela le ofreciéramos a Jesus nuestro Sefior el regalo de consa-
the Holy Eucharist. grarnos a la Sagrada Eucaristia.

We will distribute this book on December 24 & 25. Distribuiremos este libro el 24 y 25 de diciembre. Habra
There will be one book available for each staff member of un libro disponible para cada miembro del personal tanto de la
both the Parish and the school, each ministry leader, each Parroquia como de la escuela, para cada lider de los diferentes

volunteer and one per family. In case there are not enough for | | ministerios, cada voluntario y un libro por familia. En caso de que
all the families, we will provide a QR code that, by scanning it, no haya suficientes para todas las familias, proporcionaremos un
will lead you to the website where you can place your order. It | | codigo QR que, escaneandolo, les remitira a la Fagina web donde

is available in English and Spanish. podran hacer su pedido. Esta disponible en inglés'y espafiol.
| am assured that this consecration will be a pivotal Estoy seguro de que esta consagracion sera un punto de
point in these first steps of our journeying together. The prep- | | inflexién en estos primeros pasos de nuestro caminar juntos. La
aration for this consecration will becFin on January 01, the So- reparacion para esta consagracién comenzara el 01 de enero, en
, where for 33 days, each a solemnidad de Santa Maria, Madre de Dios, donde durante 33

lemnigy of Holy Mary, Mother of Go
individual and family will read the daily meditation offered for | | dias, cada individuo y familia leera la meditacion diaria ofrecida
each day. Finally, at all Masses of February 01 and 02, kneeling | | para cada dia. Finalmente, en todas las Misas del 01 y 02 de febre-
before the Blessed Sacrament, and through the hands of ro, arrodillados ante el Santisimo Sacramento, y por manos de
Mary, who forever offered her Son to the Father, we will say Maria, que ofrecid a su Hijo al Padre para siempre, rezaremos la
the Prayer of Consecration to the Eucharist, thus surrendering | | Oracion de Consagracidn a la Eucaristia, entregandonos por ente-
entirely ourselves to His Majesty, to allow Him to become the ro asi a Su Divina Majestad, permitiéndole convertirse en el Sefior

Lord of our hearts. de nuestros corazones. ) )
I hope you join me, your Pastor, in this journey. Espero que se unan a mi, su parroco, en este viaje.
“CONSECRATE TO THE LORD... THAT HE MAY BE- “CONSAGRAOS HOY AL SENOR.... QUE EL OS DE HOY LA
STOW UPON YOU A BLESSING THIS DAY” (Ex 32:29) BENDICION” (Ex 32, 29)
Sacred Heart of Jesus, | trust in you. Sagrado Corazén de JesUs, confio en ti.
Fr. Antonio, FM P. Antonio, FM
Pastor Parroco




Parish Events

You are invited to the SJV Parish
Oktoberfest Brat and Beer Dinner
sponsored by the Knights of Co-
lumbus

e
=y " When: OCTOBER 12TH 2024
B Who: ADULTS 21+
— Cost: $25
WILLKOMMEN 7754, -~ TICKETS ON SALE AUGUST 29th

through OCTOBER 6th 2024

AFTER SUNDAY MASSES OR AT: WWW.RANCHOKNIGHTS.COM/
TICKETS

Estan invitados a la cena de salchichas y cerveza del festival de
octubre de la parroquia de San Juan Vianney patrocinada por los
Caballeros de Colon

Cudndo: 12 de octubre, 2024

Quiénes: Adultos mayores de 21 afios

Costo: $25

Boletos a la venta: agosto 29 -octubre 6, 2024 Después de misas de
Domingo o al: WWW.RANCHOKNIGHTS.COM/TICKETS
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Stewardship Report

Stewardship Report as of September 8, 2024

Fencing Report - Grant & Parish Obligations

Total Project Costs: $321,482.00
Less Cal OES Grant {$150,000.00)
Costs to be Covered by the Parish $171,482.00
Expenditures to Date

Total Project Cost $321,482.00

Expenditures Paid to Date ($314,474.55)

Remaining Project Costs $7,007.45

Building Bank Account Fund Report

Building Bank Account Fund Target Balance  $250,000.00

Less Current Account Balance ($71,795.95)

Fundraising & Second Collection Efforts $178,204.05

Cal OES Grant Report

Cal OES Grant $150,000.00

Less Receipts to Date $0.00

Remaining Cal OES Grant Due $150,000.00
J 4 - June 20 ollection

Sept. 8 YD
Collections Amount Amount

Offertory $14,127.37  $133,621.76
Building Fund $218.00 $9,329.25
Fence $0.00 $100.00
Total $14,345.37  $143,051.01

Mass Intentions

September 21—September 28, 2024

Saturday 5PM
6:45PM

Sunday 8AM
10AM

12PM

2PM
Monday 8AM

Tuesday 8AM

6:30PM
Wednesday 8AM

6:30PM
Thursday 8AM
6:30PM
Friday 8AM
6:30PM
Saturday 5PM
6:45PM

Leonardo Reyes sp. Intention
Ken & Chris Bailey 53rd Wedding Anniv.
SJV Parish Community

Arturo Arredondo t
Petronila Diaz t
Leni Florentino t
Bill Hippe T
Rosalie Valera t

Jordan Peterson Sp. Intention
Eliana Munoz Sp. Intention
SJV Parish Community

Socorro Arguello 1

Mercedes De Arguello 1
Eliana Munoz sp. Intention

Judylin M. Carr

Anderson Miranda Sp. Intention

Viccel Belen t

Pacifico & Lilibeth Terrazola

Thanksgiving

Maritza Negrete Happy Birthday
Holy Souls in Purgatory

Richard Griffin Sr. T

Lucy Lawrence Healing
Eliana Munoz Sp. Intention

Grupo De Oracion sp.

Intention

Demosthenes Catubig t

Armando Rivera t

Eliana Munoz sp. Intention
Margarita Sanchez Sp. Intention
Arturo Balay Happy Birthday

Gloria Balay t

Eliana Munoz Sp. Intention

Jota Luz Rodriguez

Parish Directory
Parish Office 916-362-1385

Rev. Antonio Gutierrez, FM Pastor

Rev. Brandon Meza, FM

Rev. Martin Moroney
Mr. Walter Little

Mr. Daniel Rangel
Linda Terra
Gwendolyn Marshall
Paolo Reali

Leomi Ebalobo

Parochial Vicar
Pastor Emeritus
Deacon/Retired
Deacon/Active
Office Manager
Office Assistant
Maintenance
Coordinator
- Rel.Ed.

Ext. 140
Ext. 150
916-362-1385
916-362-1385
916-368-9410
Ext. 200
Ext. 100
916-216-1541
916-369-8669

Priests’ Office Hours Open to the
Public (by appointment only)

Fr. Antonio:
Wed & Fri

9:30am, 10:30am & 11:30am

Tue & Thurs 3:30pm, 4:30pm & 5:30pm

Fr. Brandon:
Tues
Wed & Fri

9:30am, 10:30am & 11:30am
3:30pm, 4:30pm & 5:30pm



SJV School

ac

Back to School at

St. John Vianney Catholic School!

T'here is still time to join us for the 2024-2025 school year.

Submit Student Application Todai! L

[
/I PPUJ) Contact

| (216)363-4610

us to learn more

1 |
(&) 3
;\ _/J‘J wwn|  www.sjvschool.org

We have room for your child at
St. John Vianney Catholic School! Our
small class sizes are a great advantage for
students and parents alike. Call the school
office to make arrangements for a
personalized school tour today.

School Office 916-363-4610

Amy Hale Principal Ext. 100
Susan Chargulaf Vice Principal Ext. 113
Sandra Canenguez Admin. Assistant  Ext. 102

Ministries Spotlight

SAVE THE DATE: LECTOR RETREAT
""Mary and the Word of God"

Saturday, Oct 26th 9am-1pm in the Church
All active SJV English Adult Lectors must attend.
We are inviting all adults in our parish,
interested in joining or just curious about the lector
ministry to come and learn more about pro-
claiming the Word of God!

RSVP by emailing Carmen at
ministersscheduling@sjvparish.com

Extraordinary Ministers of Holy Communion (EMHC)
Retreat & Training

Saturday, October 12,9:00am-12:00pm, SJV Church
Father Antonio is requesting all EMHC to attend a retreat and
training in order to officially commission all the EMHC. The retreat
will include time to meet to get to know each other including the
Sacristans of each Mass, and Father Antonio. Father Antonio will
share his vision and provide updated guidance. We welcome new
individuals interested in taking part in this minis-
try.
Note: The EMHC who are not commissioned by
the Pastor cannot serve as EMHC. After the re-
treat, we will set a Rite of Commissioning for
those who attended the Retreat.

Parish Ministries

LEARN

Adult Bible Study: Meets every Wednesday, 6:30pm, via Zoom.
For more information, email: confirmationsjv@gmail.com

Adult Bible Study "Salvation & Justification": Meets 1st & 3rd
Friday, 6:00pm, Fr. Moroney Room

Contact: Kyle Marx, 916-717-8960, nickkyle@aol.com

Faith Formation (English/Espafiiol): Leomi Ebalobo 916-369-8669,
faithformation@sjvparish.com

Catechesis of the Good Shepherd (CGS): Rosamaria Alvarez,
CGS@sjvparish.com

OCIA: Dr. Philip Eulie 415-813-9500, ocia-english@sjvparish.com

LITURGICAL MINISTRIES

Altar Servers, Children’s Liturgy of the Word, Lectors,
Extraordinary Ministers of Holy Communion
sjvparish.com/serve/liturgical-ministries

SACRAMENTS

Baptism and Preparation classes: Leomi Ebalobo 916-369-8669,
baptisms@sjvparish.com

SERVE

Caring Connections: Linda Morales
caringconnections@sjvparish.com

Catholic Daughters of the Americas: Alberta Pfaff
916-361-9223. Funeral Luncheon: Please Call

Children’s Liturgy of the Word: Children ages 5-10 yrs. are
welcome. Contact: Gena Carlisle clow@sjvparish.com

Couples for Christ: Leomi Ebalobo couplesforchrist@sjvparish.com
Divine Mercy Apostolate: Chaplet Thursdays 9am & 3pm in the
church. divinemercy@sjvparish.com

Eucharistic/Homebound Ministry: (916) 362-1385.
Filipino-American Apostolate (FAA): Linda Magadia
faa@sjvparish.com

Gabriel Project: Outreach program to pregnant mothers and their
families. Samantha Clark gabrielproject@sjvparish.com
Indonesian Catholic Community: Lily NLN icc@sjvparish.com
Kairos Prison Ministry: Tom Beigel 916-212-4694.

Knights of Columbus Council #5322 Grand Knight Jon Dunn
koc_ 5322@sjvparish.com

San Juan Diego Council #18076 Grand Knight Isidro Mendoza
Koc 18076@sjvparish.com

For more info, go to www.ranchoknights.com

Martha and Mary Ministry: Gentle Touch Church cleaning.
Connie Lagerstrom 916-635-3865

Mr. & Mrs. Club: Bob and Joanne Arellanes, 916-635-6007.
Music Ministry: English Rouselle Ekwall music2@sjvparish.com
Bill Githens music@sjvparish.com Spanish Guadalupe Rangel
musica@sjvparish.com Rosa Duenas sjv-coro@sjvparish.com
Rancho Cordova Food Locker: 916-837-5431
carrie@ranchocordovafoodlocker.org

St. Vincent de Paul: Rosa Duenas 916-469-1975,
sjvconference@gmail.com

SVDP Religious Goods Store: Manalita Holcomb 916-363-4570
Vocation Committee: voc-comm@sjvparish.com. For discernment
and vocations questions, go to: sjvparish.com/vocation

Youth Ministry: Martin Wong youthministry@sjvparish.com

PREGNANT? WORRIED? NEED HELP?
You are not alone. We can help.

The Gabriel Project
Call: 1-800-910-0919




Faith Formation

Sacramental Info

PROGRAMA DE LA SEMANA:

SCHEDULE OF THE WEEK:

Tuesday 09/24-Classes-6:30-8pm
Wednesday 09/25-Classes-6:30-8pm
Thursday 09/26-Classes-6:30-8:00pm

Martes 09/24-Clase-6:20-8pm
Miércoles 09/25-Clase-6:30-8pm
Jueves 09/26-Clases-6:30-8:00pm

MINISTRY DAYS
Saturday 09/28/2024
Open to all parishioners.
Info and registration:
www.ministrydays.com

JORNADA PASTORAL
Sabado 09/28/2024

Abierto a todos los feligreses
Informacion e inscripcion:
www.ministrydays.com

New Office Hours:

Tuesday & Thursday:1:30PM-6:00PM
Wednesday & Friday:9:00AM-12:30PM
Call for appointment:

Leomi Ebalobo, 916-369-8669
faithformation@sjvparish.com

Nuevo Horario de Oficina:

Martes y jueves: 1:30pm-6pm
Miércoles y Viernes: 9:00am-12:30pm
Llame para pedir cita:

Leomi Ebalobo, 916-369-8669
faithformation@sjvparish.com

Catechesis of the Good Shepherd (CGS)

LEARNING IN THE ATRIUM

The first sessions in the Atrium are short to help us get into our
routine little by little. We are re-introduced to the atrium by re-
S membering how to walk, sit, talk, listen, how to call other person’s
= =@ attention, and especially how to listen to the Word of God and pay
"2 attention to the presentations. These first weeks in the atrium are
_#~ important because we learn how to be in the Atrium. The atrium is
¢ a very special place, it’s the place where we visit God and listen to
'~ His word. This is the place where we silently work and reverently
 pray to God in thanksgiving for all of His blessings.

OCIA Adult Faith Formation

This week we will be discussing Who Shepherds the Church? in our thirteenth session
of OCIA, the process through which adults are received into full communion with the
Church, on Sunday, 29th of September 2024.

Are you a non-Catholic, or a Catholic who has never received the sacrament of confir-
mation and seek full communion with the Catholic Church? Or are you a Curious Cath-
olic who wishes to deepen your faith? Join us at OCIA (Adult faith formation) as we
journey toward fuller communion with the Catholic Church. If you are interested in
joining us, or know someone who may be, please contact Dr. Philip Eulie OCIA Leader
by emailing him at

OCIA-English@SJVParish.com or call or text (916) 318-9815.

Second Collection

Saint Vincent de Paul Special Collection : Sept. 28 & 29

Next weekend, there will be a second collection for the work of the St. Vincent de
Paul Society here at St John Vianney. 100% of all donations are used to meet the
needs of our neighbors who struggle with rent, utility bills, clothing, and transporta-
tion. Envelopes will be provided at each entrance for your convenience. In order to
guarantee that your donation is received, please write your check payable to: St.
Vincent de Paul and drop it in the 2nd collection basket ,or put in the SVdP envelope
and return to the parish office.

Thank you for your generosity!

Annointing of the Sick:
By appointment.

Uncidn de los Enfermos:
Con cita previa.

Baptisms:

English baptisms are held every

1st Saturday of the month at 10.00 am.
Pre-baptismal classes are held once a
month on Sunday from 11:30am-2:30pm.

Bautizos:

Bautizos en Espafiol son cada 3er

Sabado del mes a las 10.00 am. Clases
pre-bautismales son el Domingo anterior al
bautizo de las 9am-1pm.

Marriage:

As a minimum requirement, couples must
contact the parish office and set an
appointment at least 6 months prior to the
wedding date. Marriage preparation
classes online.

Matrimonio:

Se requiere que las parejas contacten a la
oficina parroquial cuando menos seis
meses antes de la fecha de matrimonio.
Clases prematrimoniales son en persona.

First Eucharist:

A two year family formation program
preparation is required. Children must be a
minimum of 6 years old. Classes run from
September-May and registrations are open
June-August.

Primera Comunion:

Programa de dos afios en el programa de
formacién familiar es requerido. Los nifios
deben tener 6 afios cumplidos 0 mas.
Inscripciones son Junio-Agosto y las clases
son Septiembre-Mayo.

Youth Confirmation:

Candidates for Confirmation must be at
least 12 years old and in 7th grade to start
the program. A two-year religious
education preparation is required prior to
receiving the Sacrament.

Confirmacion para Jévenes:

Candidatos para Confirmacién deben de
tener los 12 afios cumplidos y cursar el
séptimo grado. El programa es de dos afios
de educacion religiosa antes de recibir el
Sacramento.

OCIA and Adult Sacramental:

For adults seeking one or more Sacraments
of Initiation (Baptism, First Eucharist, or
Confirmation). Sessions begin in the fall.
Please contact the parish office for more
information.

OCIA y Sacramentos para adultos:

Para adultos que buscan uno o mas
Sacramentos de Iniciacién (Bautizo,
Primera Comunién y Confirmacidn). Clases
comienzan en el otofio. Favor de contactar
la oficina parroquial.



mailto:OCIA-English@SJVParish.org

Parish Announcements

In re: The Roman Catholic Bishop of Sacramento, Case No.
24-21326
U.S. Bankruptcy Court for the Eastern District of California

Notice of Deadline for Filing Claims: October 1, 2024

YOU MAY HAVE A SEXUAL ABUSE CLAIM OR OTHER
CLAIM AGAINST THE DIOCESE OF SACRAMENTO

On April 1, 2024, The Roman Catholic Bishop of Sacramento aka
Diocese of Sacramento filed a chapter 11 bankruptcy petition for
protection under title 11 of the United States Code.

If you were sexually abused by any person connected with the
Diocese, you must file a claim so as to be received by October
1, 2024, or otherwise you will be forever barred, estopped, and
enjoined from asserting such claim against the Diocese.

Claims based on acts or omissions of the Diocese that occurred
before April 1, 2024, must be filed on or before October 1, 2024,
even if such claims are not now fixed, liquidated, or certain or
did not mature or become fixed, liquidated, or certain before
April 1,2024.

DIOCESE OI

SACRAMENT®

For more information on how to file a claim or about the bankrupt-
cy, please visit: https://www.donlinrecano.com/rcbsacramento, or
contact the Debtor’s claims agent Donlin, Recano, & Company, Inc.
via email at rcbsacramentoinfo@drc.equiniti.com or by phone at 1
-866-714-7301; or visit the Debtor’s website at https://scd.org and
follow the links for Chapter 11 filing.

In re: El Obispo Catélico Romano de Sacramento, Caso No. 24-

21326
Tribunal de Bancarrota de los Estados Unidos Para el Distrito Este
de California
Notificacion de fecha limite para presentar reclamaciones:
1 de Octubre de 2024

USTED PUEDE TENER UNA DEMANDA DE ABUSO SEXUAL U OTRA
DEMANDA CONTRA LA DIOCESIS DE SACRAMENTO

El 1 de abril de 2024, el Obispo Catélico Romano de Sacramento,
también conocido como Didcesis de Sacramento, present6 una
peticién de bancarrota del capitulo 11 para obtener proteccién
bajo el titulo 11 del Cédigo de los Estados Unidos.

Si usted fue abusado sexualmente por cualquier persona rela-
cionada con la Didcesis, debe presentar su reclamo para que se
reciba antes del 1 de octubre de 2024, o de lo contrario, se le
prohibira y excluira para siempre hacer valer dicha
reclamacion contra la Didcesis.

Las reclamaciones basadas en actos u omisiones de la Didcesis
que ocurrieron antes del 1 de abril de 2024, deben presentarse
el 1 de octubre de 2024 o antes, incluso si dichas reclamaciones
no estan ahora fijas, liquidadas o ciertas o no se vencieron o se
volvieron fijas, liquidadas o ciertas antes del 1 de abril de 2024.

*;]-_- ™ 1o 5
] "\.\L]{\\“\]k"

Para obtener mas informacién sobre cémo obtenery presentar un
reclamo o sobre la bancarrota, visite: https://
www.donlinrecano.com/rcbsacramento, o comuniquese con el
agente de reclamos del Deudor, Donlin, Recano & Company, Inc.,
por correo electrénico al rcbsacramentoinfo@drc.equiniti.com o
por teléfono al 1-866-714-7301; o visite el sitio web del Deudor en
https://scd.org y siga los enlaces para la presentacion del Capitulo
11.

JOIN US!

SAINT JOHN VIANNEY PARISH FREE ADMISSION ”
o=, E——

PAnlSH . FREE ADMISSION

RAFFLE TICKETS
FESTIVAL "

VEN Y DISFRUTA
PARROQUIA SAN JUAN VIANNEY

FESTIVAL

ENTRADA LIBRE '/

7 ‘ ENTRADA uanz

MUSIC, BEER GARDEN
& MORE!

Plant Sakes. Pofa Corn
Macfine.

0497 COLOMA ROAD.

CHO CORDOVA. CA.

Questions?
Contact:

Izzy Mendoza
916-633-9697

zzymendozabéi@hotmail.con

parishfestival@sjvparish.com

ENJOY FOOD, CRAFTS, GAMES,

WIN PRIZES
1) S1000 CASH
2) S500 CASH
3) 5250 GIFT CARD
RESTAURANT

4) FAMILY PHOTO
SESSION

OCTOBER 6TIL 2024
9AM 4PM

CRAFT FAIR AT THE FESTIVAL
TALENTED VENDORS WANTED!
Sagaia oo Valsaicrss

chona

S 415-823

gmail.com

BOLETOS DE RIFA
PARROOUIAL
DISFRUTA DE COMIDA, GRANDES
MANUALIDADES, JUEGOS, PR E M 108
MUSICA & MUCHO MAS... CTIVO
Venta, Le plantas

© 10497 COLOMA ROAD.
RANCHO CORDOVA. CA.

PREGUNTAS?

Contactar:

Izzy Mendoza
L 916-633-9697

& izzymendo

&3 parishfestival@sjvparish.com

6 DE OCTUBRE.
9AM 4 PM

FERIA DE ARTESANIAS

Si quieres un puesto para
vender tus productos
Contactar: Chona Valenteros
$50 por me cio limitado

2024

chonalove@gmail.com
, 415-823-1994




Highlights

. Automatic Gate NEW Hours

Hour of Adoration | Thursday, Sept. 26 Opening and Closing Times (effective 9/28/2024)
Join us on Thursday for an hour of adoration! ‘éveilr(]dayt . 500 800
Holy Hour starts at 7:30pm with the Exposition ngthgaesi ssild: 6:0022 _ 6:00E2
of the Blessed Sacrament. Spend an hour with Weekend ' ' *NOTE: Southeast
Jesus which includes scripture reading, silence saturday side (Georgetown
and sacred music. Southwest side 8:00am - 8:00pm side) is for EXIT only.
Our Holy Hour will conclude with Benediction . Southeast side 3:00pm - 8:00pm
Please note: Confessions will be available Sunday )
DURING the holy hour from 7:30pm to Southwest side 6:45am - 6:00pm
8:30pm. Southeast side 8:00am -4:00pm

O Come, Let us Adore Him!

Sunday Bulletin Date  Deadline for Article Submission
(No later than 12NOON)

HOLY HOUR

October 6,2024 September 23,2024

e @ '.

October 13,2024 September 30,2024
October 20,2024 October 7,2024

¥

PARISHIONERS REGISTRATION

NEW MEMBER Registration forms are available at the Church entrances or online at: sjvparish.com

UPDATES Update your family info especially if you have moved, been married recently, changed your phone number or
email address.
MOVING Please inform the Parish Office if you wish to be removed from our mailing list.

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

o’

(1Pi] For ad info. call 1-800-950-9952 ® www.4lpi.com St. John Vianney Rancho Cordova, CA B 4C 05-1759
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WILLS « TRUSTS « PROBATE
S. Susan King, Esq.

Certified Legal Specialist
by the State Bar of California

(916) 794-3003

sking@sacbusinesslaw.com
Complimentary Consultation

Garafola, King & McCardle, LLP
7801 Folsom Blvd., Suite 109 ¢ Sacramento

YOUR CATHOLIC RESOURCE
FOR END-OF-LIFE CARE

catholicmatich’
California

ST. MARY CEMETERY
& FUNERAL CENTER

FUNERAL * MORTUARY * CREMATIOHN * BURIAL

CatholicMatch.com/CA

© ADT-Monitored Home Security

e Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

® Burglary ® Flood Detection
® Fire Safety @ Carbon Monoxide

@
:%'ref a

833-287-3502 | ADT \r

916-476-6519

WWW.LATREIAHEALTHCARE.COM
A HOSPICE SERVICE / COMFORT CARE PROVIDER
W/ VISITING NURSES, DOCTORS, HEALTH AIDES,

COUNSELORS, HOSPITAL EQUIPMENT, MEDICATIONS &

INCONTINENCE CARE FOR TERMINALLY ILL PATIENTS

2le ourcommun
NEWSLETTER

DOES YOUR NONPROFIT .‘..

P

=\, FREE
: AD DESIGN

with purchase
of this space

-

iﬁ%

Scan to
contact us!

ORGANIZATION NEED
A NEWSLETTER?

Engaging, ad-supported
print and digital newsletters
to reach your community.

,,_‘.,.,ﬁ‘i
r,'ﬁ CALL

mf 800-950-9952
nan

Visit Ipicommunities.com

SHORT STAFFED?
Place an ad here to find new

tnmlmthryowm

- 1‘\?
u"'f

AL

CALL 800-950-9952

SUPPORT
OUR PARISH

Local business ads
sponsor the printing of
our bulletin.
4lpi.com/adcreator

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Joanne Sullins

jsullins@4LPi.com * (800) 950-9952 x2662

/)y SUPPORT

m OUR PARISH

IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™ sfii“ésgs
+« Ambulance/Police mm Imo.

v Family/Friends 800.808.9294 ‘md.med:en . _

v GPS & Fall Alert

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

Visit www.parishesonline.com

WE RE HIRING!

AD SALES EXECUTIVES

BE YOURSELF.
BRING YOUR PASSION.
WORK WITH PURPDSE.

= Paid training

* Some travel

= Work-life balance

= Full-Time with benefits
* Serve your community

SUPPORT OUR
ADVERTISERS!

!

Contact us at

careersi@a4lpi.com or
WWW. ﬂplmmfcareem

Place Your Ad Here and
Support our Parish!

Instantly create and
purchase an ad with

STUDIO

_ | FREE

AD DESIGN

with purchase
of this space

’f-“?‘
1‘” CALL

af 800-950-9952

— WE APPRECIATE'ﬂllR AWER“&BS'
T m '

Nt

CREATOR
For ad info. call 1-800-950-9952  www.4lpi.com St. John Vianney, Rancho Cordova, CA A 4C 05-1759
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